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- Fellow’s name （講師氏名）:

Emilie Roulleau

（ID No. P

17113 ）

- Participating school （学校名）: Junior High and Senior High School at Komaba, University of
Tsukuba)
- Date （実施日時）:

21/01/2012

（Date/Month/Year:日/月/年）

- Lecture title （講演題目）: （in English） Noble gases and their application to study the degassing
of the Earth in subduction zone through the volcanic activity
（in Japanese）
- Lecture summary （講演概要）: Please summary your lecture 200-500 words.
The first part of the lecture was a presentation of France. Even if I presented some famous
place, I tried to focus on my own region (castles) and some cultural places (cathedral, strained
glass, perfume compagny) in my own city. Also, I spoke about the main symbols of France (flag,
animal, foods, currency) and the traditional celebrations like Epiphany and Christmas. The
scientific part of the lecture was separated in two sections. In the first one, I explained “Why I
have chosen to become a scientist?” and How I became a scientist?. I told about my work
experiences during my studies at the University and also, why I chose to work in geology. In the
second section, I talked about my research in Japan. I presented some general explanations
about the chemistry and Noble gases, and also about volcanoes. I explained them the volcanic
hydrothermal activity processes and its manifestations in surface (hot spring, fumaroles,
seawater). After these background explanations, I introduced the students to my research on
the Japanese volcanoes (Sakurajima, Satsuma-iwojima). Also I introduced them some methods
to collect and analyze samples from hot springs and seawater. Furthermore, I tried to explain
some basic results from sakurajima hot spring samples. Finally, I showed us few movies about
volcanic eruption or fumarole activity.
- Language used （使用言語）: English
- Lecture format （講演形式）:
◆Lecture time （講演時間）

60 min （分）, Q&A time （質疑応答時間） 60 min （分）

◆Lecture style（ex.: used projector, conducted experiments）
（講演方法 （例：プロジェクター使用による講演、実験・実習の有無など））

Used projector
◆Interpretation（ex.: assistance by accompanied person, provided Japanese explanation by
yourself） （通訳 （例：同行者によるサポート、講師本人による日本語説明））
Assistance by accompanied person
◆Name and title of accompanied person （同行者 職・氏名）
Pr. Yuji Sano
◆Other note worthy information （その他特筆すべき事項）:
Impressions and opinions from accompanied person （同行者の方から、本事業に対する意見・感想等
がありましたら、お願いいたします。）:

Students are very nice and interesting by my lecture. It was a pleasure to give this lecture.

